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English  For an electronic version of the manual in your language, see the CD that came with your 

device. 

Français Pour obtenir une version électronique du manuel dans votre langue, consultez le CD fourni 

avec votre appareil. 

Deutsch Eine elektronische Version des in Ihre Sprache übersetzten Handbuchs finden Sie auf der CD, 

die Sie mit Ihrem Gerat erhalten haben. 

Español Si desea consultar la versión electrónica del manual en su idioma, use el CD que vemia con 

su dispositivio. 

Italiano La versione italiane del manuale in formato electronico è disponibile sul CD fornito con il 

dispositivo. 

Nederlands Op de cd die u bij het apparaat hebt ontvangen, vindt u een elektronische versie van de 

handleiding in uw eigen taal. 

Svenska Du hittar en elektronisk version av användarhandboken pa ditt sprak pa CD-skivan som 

följde med enheten. 

Norsk Du finner en elektronisk versjon av handboken pa ditt sprak, pa Ceen som fulgte med enheten. 

Dansk Hvis du onsker en elektronisk version af handbogen pa dit sprog, henvises du til den cd, der 

fulgte med enheden. 

Português Para obter uma versão electrónica do manual no seu idioma, consulte o CD fornecido com 

o dispositivo. 

Polski Elektroniczna wersje podrecznika w jezyku polskim znajduje sie na plycie CD dolaczonej do 

urzadzenia. 
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BELANGRIJKE INFORMATIE OVER UW APPARAAT EN HET GEBRUIK DAARVAN 

 
- Het apparaat mag alleen gebruikt worden door bevoegde personen, welke de opleiding voor het apparaat 

met een voldoende hebben behaald en in bezit zijn van een certificaat uitgegeven door MedCos®. 
- Het is belangrijk dat de gebruiker van de MicroSkinPolish bekend is met de Gebruikershandleiding van het 

apparaat en met de voorzorgsmaatregelen, procedures en veiligheidskwesties ervan. 
- De stappen, zoals beschreven in het behandelprotocol, moeten bij elke behandeling worden gevolgd. 
- Het apparaat is bestemd voor cosmetische behandelingen en dient niet toegepast te worden bij medische 

behandelingen. 
- Alleen de door MedCos® beschikbaar gestelde verbruiksproducten worden in combinatie met het apparaat 

gebruikt. Bij gebruik van andere verbruiksproducten vervalt de garantie. 
- Gebruik van andere onderdelen dan de onderdelen van MedCos® kan leiden tot beschadiging of incorrecte 

werking. 
- De gebruiker van het apparaat is op de hoogte van het behandelprotocol, de behandelindicaties en 

absolute en relatieve contra-indicaties en heeft de cliënt hier over ingelicht.  
 
- De enige manier om de stroomvoorziening naar het apparaat volledig te onderbreken, is door de aan- en 

uitschakelaar onderaan het apparaat om te zetten. 
- Inspecteer voor en na gebruik altijd de onderdelen op eventuele beschadiging of loszittende onderdelen. In 

geval van beschadiging dient het beschadigde onderdeel voor gebruik te worden vervangen waar mogelijk, 
anders neemt u contact op met de serviceafdeling van MedCos®.  

- Voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact stopt, moet u eerst controleren of het voltage van 
het apparaat correspondeert met het voltage van het stopcontact. Op de achterkant vindt u het voltage van 
het apparaat. 

- Gebruik het apparaat niet in een natte omgeving (e.g. in de badkamer, sauna of andere vochtige ruimtes). 
- Houd het apparaat en bijbehorende producten buiten bereik van onbevoegden en kinderen. 
- Houd rond het apparaat ruimte vrij voor ventilatie tijdens gebruik en houd het ventilatierooster vrij. 
- Plaats het microdermabrasie handstuk altijd zonder dop voorzichtig in de houder. 
- Controleer regelmatig de houder op resten van aluminiumoxidekristallen, teneinde beschadiging aan het 

handstuk te voorkomen. 
- Plaats de draadloze handstukken op de correcte manier in de houder om beschadiging aan het laadpunt te 

voorkomen. 
- Controleer het niveau van de batterij voordat u het draadloze handstuk gebruikt. 
- Het LLLT handstuk bevat laser diodes welke het oog kunnen beschadigen wanneer het (infra-rood) licht 

direct in het oog schijnt. Vermijd het en bescherm de ogen door een laser bril op te zetten. 
 
- Vervang GEEN verbruiksproducten wanneer u met het apparaat aan het werken bent, teneinde letsel aan 

de gebruiker en cliënt en schade aan het apparaat te voorkomen. 
- verbruiksproducten zijn uitsluitend voor eenmalig gebruik. Probeer deze onderdelen niet te steriliseren. De 

verbruiksproducten zijn niet bedoeld voor herhaald gebruik en ter voorkoming van verontreiniging slechts 
één keer te gebruiken. 

- Gebruik geen verbruiksproducten waarvan de verpakking is geopend of beschadigd. Een gebroken afsluiting 
biedt geen bescherming tegen kruisverontreiniging. 

- Volg altijd de instructies voor het vervangen van verbruiksproducten. 
- Batterijen hebben een beperkte levensduur en moeten bij uitval worden vervangen voordat u het apparaat 

weer gebruikt. Op de bijgeleverde batterijen zit een garantie van 1 jaar. 
 
- Vermijd dat verbruiksproducten en onderdelen van het apparaat in het lichaam komen.  
- Vermijd dat verbruiksproducten in de ogen of ooglid terechtkomen. 

- Verbruiksproducten dienen te worden verwijderd en afgevoerd overeenkomstig de lokale regelgeving voor 
het correct afvoeren van verontreinigd materiaal. 
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CONTACTGEGEVENS KANTOREN 
 

Hoofdkantoor (tevens verkoopkantoor) 

MedCos BV 
Amsterdamsestraatweg 45a 
1411 AX NAARDEN 
NEDERLAND 
 
Telefoonnummer:  +31(0)35-6956090 
E-mail:    info@medcos.nl 
Web:    www.medcos.nl  

Verkoopkantoor of MedCos distributeur 

MedCos BVBA 
Vlaamsekaai 11 bus 2 
2000 ANTWERPEN 
BELGIË 
 
Telefoonnummer: +32(0)3-2168650 
E-mail:   info@medcos.be 
Web:   www.medcos.be 

 

mailto:info@medcos.nl
http://www.medcos.nl/
mailto:info@medcos.be
http://www.medcos.be/
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1 AAN DE SLAG 
Wij stellen het op prijs dat u een MedCos® MicroSkinPolish heeft aangeschaft. In deze handleiding 

vindt u informatie om met de MedCos® MicroSkinPolish aan de slag te gaan. 

De MedCos® MicroSkinPolish combineert drie technologieën in één apparaat; microdermabrasie, 

Low Level Laser Therapy (cold laser) en Polishing the Skin. 

1.1 Inleiding over microdermabrasie 
Microdermabrasie is een techniek waarmee onregelmatigheden van de huid en littekens minder 

zichtbaar gemaakt kunnen worden. Bij microdermabrasie wordt de huid (derma) tot in de papillaire 

dermis (dit is het laagje onder de opperhuid) afgeschaafd (abrasie) door middel van 

aluminiumoxidekristallen. Microdermabrasie wordt vooral toegepast voor het verminderen van fijne 

rimpels, comedonen (mee-eters), littekens ontstaan door acné, ondiepe littekens, vergrote poriën en 

huidverkleuringen. 

Een microdermabrasie behandeling begint met een goede reiniging van de huid, middels milk en 

tonic. Als het handstuk op de huid wordt geplaatst slijpt een gecontroleerde stroom microkristallen 

dode en beschadigde huidcellen van de huid af. De microkristallen en de verwijderde huidcellen 

worden middels een vacuüm opgezogen en opgevangen in de cartridge in het apparaat. 

Het microdermabrasie apparaat kan op verschillende manieren ingesteld worden. De mate van 

afschuren van het huidoppervlak wordt ingesteld al naar gelang de gestelde behandelindicatie. Bij 

diepere acne littekens wordt bijvoorbeeld iets dieper geslepen dan voor onderhoud van een normale 

huid zonder specifieke problemen. 

Microdermabrasie kan op ieder huidtype toegepast worden. Vóór en na de behandeling is het wel 

raadzaam om uw huid 48 uur niet aan direct zonlicht bloot te stellen. Over het algemeen zijn tussen 

de vijf en tien behandelingen nodig om tot een bevredigend resultaat te komen. Het aantal 

behandelingen is afhankelijk van het doel wat men wilt bereiken. 

Door de microdermabrasie behandeling verstevigt het bindweefsel en wordt de aanmaak van nieuwe 

cellen gestimuleerd. De productie van collageen en elastine neemt ook toe waardoor uw huid glad 

aanvoelt en er fris uitziet. 

1.2 Inleiding over Low Level Laser Therapy (LLLT)/Cold laser 
LLLT is de toepassing van rood en bijna-infrarood licht om huidherstel te bevorderen. Het rood en 

nabij-infrarood licht kan worden geproduceerd met behulp van diode lasers. De intensiteit van diode 

lasers is niet zo hoog als een chirurgische laser en daardoor ontstaat er geen verwarmingseffect, ook 

wel koud laser genoemd. 

Laser is een biostimulatie en heeft het vermogen om weefsels op celniveau te herstellen. Door licht 

in speciale golflengtes op de huidcellen te laten inwerken, wordt de stofwisseling – de afvoer en 

aanvoer van lichaamsstoffen – binnen de cel geactiveerd. Als de afvoer van afvalstoffen en aanvoer 

van voedingsstoffen optimaal zijn, dan verbetert de functie van de cel tot 70%. De cel krijgt weer 

kracht en waardoor diverse huideigenschappen zoals elasticiteit worden verbeterd. Bij meerdere 

behandelingen treedt herstel van het celweefsel op. Over het algemeen zijn tussen de vijf en tien 
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behandelingen nodig om tot een bevredigend resultaat te komen. Het aantal behandelingen is 

afhankelijk van het doel wat men wilt bereiken. 

Een vervuilde leefomgeving en veroudering kan leiden tot de daling van het HA-gehalte (hyaluronic 

acid) in de huid, met als gevolg dat de vochtregulering van de huid verzwakt en de huid er droog en 

ruw uitziet. Tijdens de behandeling wordt gebruik gemaakt van een serum welke hyaluronzuur bevat. 

Het hyaluronzuur zal door de huid worden opgenomen en de huid verstevigen. Het basis bestand van 

het hyaluronzuur is sodium hyaluronate, een huideigen stof, dat het vochtgehalte in de huid 

reguleert en zorgt voor stevigheid en opvulling.  

1.3 Inleiding over Polishing the Skin 
De afsluitende behandeling voedt en beschermt de huid. De massagekop heeft een excentrisch 

roterend effect en zorgt ervoor dat de Polishing crème in de huid wordt gemasseerd. De Polishing 

crème bevat actieve werkstoffen, als vitaminen en anti-oxidanten en een SP-factor. De behandeling 

werkt ontspannend en energiestromen worden gestimuleerd, waardoor spanningen losgelaten 

worden en de huid tot rust komt. Ook worden de bloedcirculatie en de lymfevaten gestimuleerd, 

waardoor afvalstoffen het lichaam sneller verlaten. Over het algemeen is een behandeling nodig om 

tot een goed resultaat te komen, omdat de behandeling een afsluiting is van de totale behandeling 

en de huid, in combinatie met de crème, tot rust brengt, voedt en beschermd. 
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1.4  Productinformatie en -specificaties MicroSkinPolish 
 

 
Fig. 1 - Voorzijde MicroSkinPolish 

 
Fig. 2 - Achterzijde MicroSkinPolish

 
1) Touchscreen 
2) Microdermabrasie handstuk 
3) Low Level Laser Therapy 

handstuk 
4) Polishing handstuk 
5) Corundum/aluminium-

oxidekristallen voorraad met 
afschermklep en draaidop 

6) Aansluiting slang 
microdermabrasie handstuk 

7) LED verlichting 
8) Standby-knop 
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9) Aan- en uitschakelaar 
10) Voedingsaansluiting 
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Fig. 3 - Microdermabrasie, LLLT en Polisher 

 

Technische specificaties 

 Voltage: 220/230 V 

 Frequentie: 50 Hz 

 Snoerlengte stekker: 3 m 

 Installatie: Klasse 2 

 Isolatie: Klasse 1 

 Type Laser diodes: 635nm op 5mW, 660nm op 50mW, 780nm op 90mW 

Afmetingen en gewicht 

 Afmetingen van het product in cm: 66 (L) x 30 (W) x 50 (H) 

 Gewicht: 21 KG 

Logistieke gegevens 

 HS-code: 

 Land van herkomst: Nederland 

Veiligheid 

 CE-gecertificeerd: Voldoet aan EN 61010 (2001) 

 

 
11) Microdermabrasie tip 
12) Slang uitgang 

microdermabrasie 
13) Low Level Laser Therapy tip 
14) Diode lasers en LED diodes 
15) Aan- en uitknop LLLT 
16) Laad connector 
17) Polisher tip 
18) Excentrisch roterende Polisher 
19) Laad connector 
20) Aan- en uitknop Polisher 
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1.4.1 De MicroSkinPolish op een stopcontact aansluiten 

Let op! 

 Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact met de bijgeleverde stekker 

 In uw stoppenkast moeten minstens 16 ampère stoppen zitten 

Voordat u de MicroSkinPolish op een geaard stopcontact aansluit, controleert u of uw voltage van 

het apparaat correspondeert met het voltage van het stopcontact. Op de achterkant van het 

apparaat vindt u het voltage. Zet voordat u het apparaat aanzet de handstukken in de houders. 

Als u de stekker en handstukken heeft aangesloten op het apparaat, kunt u de stekker in het 

stopcontact doen. Zet de schakelaar (9) onderaan het apparaat aan om het apparaat in standby te 

zetten. Druk vervolgens op de standby knop (8) om het apparaat aan te zetten. De standby knop (8) 

kleurt groen en het touchscreen (1) start. Gebruik indien gewenst de schakelaar (9) om het apparaat 

volledig uit te zetten en spanningsloos te maken. 

1.4.2 Opstarten en de eerste taalkeuze 

Wanneer u voor de eerste keer opstart krijgt u een taalkeuze te zien (Fig. 4). Kies de gewenste taal en 

druk op OK. U krijgt dan een waarschuwing (Fig. 5), lees deze door en accepteer het door op OK te 

drukken. U komt dan in het hoofdmenu (Fig. 6). Vanuit het hoofdmenu kunt u de behandeling 

starten of systeeminstellingen wijzigen. U kunt aan de rechterkant van het scherm de status van de 

voorraad aluminiumoxidekristallen en batterijniveau van LLLT (2) en Polisher (3). U kunt nu met de 

MicroSkinPolish aan de slag! 

 
Fig. 4 - Taalkeuze 

 
Fig. 5 - Gebruikerswaarschuwing 

 
Fig. 6 - Hoofdmenu 
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2 DE MICROSKINPOLISH GEBRUIKEN 
In dit hoofdstuk worden de verschillende behandelingen beschreven welke u met de MicroSkinPolish 

kunt toepassen. Elke specifieke behandeling of complete MicroSkinPolish behandeling wordt vanuit 

het hoofdmenu gekozen. Wanneer u voor een complete behandeling kiest, start u altijd met de 

microdermabrasie behandeling. U kunt ook voor een specifieke behandeling kiezen (Fig. 7). Voordat 

u naar een behandeling gaat krijgt u altijd een hygiëne waarschuwing te zien (Fig. 8). 

De knop Menu kan altijd gebruikt worden om terug te keren naar het Hoofdmenu. 

 
Fig. 7 - Behandelingen 

 

 
Fig. 8 - Hygiëne waarschuwing 

 

Belangrijk! 
 
Behandelprotocol 

 In het behandelprotocol worden de richtlijnen voor de behandelingen beschreven 

 Het behandelprotocol ontvangt u tijdens de opleiding  
 

Instructies over de LED ring en batterijen in de handstukken 

 Tijdens de behandeling veranderen de GROENE LED’s in de LED ring naar ROOD 

 Wanneer de LED ring op het handstuk ROOD knippert, moet u het handstuk terugzetten in 
het apparaat om de batterij op te laden 

 Batterijen hebben een beperkte levensduur en moeten bij uitval worden vervangen 
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2.1 Microdermabrasie behandeling 
Nadat u gekozen heeft voor de microdermabrasie behandeling komt u in het scherm (Fig. 9) waar u 

de timer voor behandeltijd, het level van de aluminiumoxidekristallen en de druk van de behandeling 

kunt instellen. 

Belangrijk voor u begint 

 U en de cliënt zijn op de hoogte van het behandelprotocol en de contra-indicaties 

 Controleer voor gebruik of de slangen goed vastzitten 

 Plaats altijd een nieuw microdermabrasie tip op het handstuk i.v.m. hygiëne 

 Controleer voor dat u start of de voorraad aluminiumoxidekristallen voldoende is om de 
behandeling uit te voeren aan de hand van de kristallen indicator 

 

 
Fig. 9 - Microdermabrasie 

 
Fig. 10 - Microdermabrasie gestopt 

 
Druk op Start om de behandeling te beginnen en plaats het handstuk op de huid om een vacuüm te 

creëren. Druk op Stop om de behandeling te stoppen. U kunt dan kiezen om opnieuw de 

microdermabrasie behandeling te starten of door te gaan naar de volgende behandeling (Fig. 10). 

 



Gebruikershandeling MedCos® MicroSkinPolish 

 12 

2.2 Low Level Laser Therapy behandeling 
Nadat u gekozen heeft voor de LLLT behandeling of de microdermabrasie behandeling heeft 

afgesloten, krijgt u een waarschuwing betreffende het gebruik van de laser in het scherm (Fig. 11) 

voordat u met de LLLT behandeling kan beginnen. Druk op OK wanneer u de waarschuwing heeft 

gelezen. U komt dan in het scherm (Fig. 12) waar u de timer voor de behandeling kunt instellen. 

Belangrijk voor u begint 

 U en de cliënt zijn op de hoogte van het behandelprotocol en de contra-indicaties 

 Gebruik altijd de laserbrillen en dek de ogen van de cliënt af tegen lichtinval i.v.m. 
laserradiatie 

 Gebruik het MedCos® Hyaluron serum 

 Vermijd dat het MedCos® Hyaluron serum in het oog komt of oraal ingenomen wordt 

 Plaats altijd een nieuw LLLT kop op het handstuk 

 Controleer voordat u start of de batterij voldoende is opgeladen om de behandeling uit te 
voeren aan de hand van de batt. LLLT indicator 

 

 
Fig. 11 - Laser waarschuwing 

 
Fig. 12 - LLLT 

 
Fig. 13 - LLLT afgesloten 

 

 
Breng het Hyaluron serum aan en plaats het handstuk op de behandellocatie. Druk op de Start- en 

stopknop op het handstuk om de behandeling te beginnen of te stoppen. Na het stoppen van de 

behandeling kunt u kiezen om opnieuw de LLLT behandeling te starten of door te gaan naar de 

volgende behandeling (Fig. 13). 
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2.3 Polishing behandeling 
Nadat u gekozen heeft voor de Polishing behandeling of de LLLT behandeling heeft afgesloten, krijgt 

u het scherm (Fig. 14) waar u de timer voor de behandeling kunt instellen. 

Belangrijk voor u begint 

 U en de cliënt zijn op de hoogte van het behandelprotocol en de contra-indicaties 

 Gebruik de MedCos® Polishing crème 

 Plaats altijd een nieuw Polishing kop op het handstuk 

 Controleer voordat u start of de batterij voldoende is opgeladen om de behandeling uit te 
voeren aan de hand van de batt. Polishing indicator 

 

 
Fig. 14- Polishing 

 
Fig. 15 - Polishing gestopt  

 
Breng de Polishing crème aan en plaats het handstuk op de behandellocatie. Druk op de Start- en 

stopknop op het handstuk om de behandeling te beginnen of te stoppen. Na het stoppen van de 

behandeling kunt u kiezen om opnieuw de Polishing behandeling te starten of de behandelingen af 

te sluiten (Fig. 15). 

2.4 Behandeling afsluiten 
Bij het afsluiten van een enkele behandeling wordt de gewerkte tijd weergegeven per behandeling. 

Druk op Menu om terug te keren naar het hoofdmenu. 
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3 SYSTEEMINSTELLINGEN WIJZIGEN 
Onder het hoofdmenu vindt u de knop systeeminstellingen waar u de standaardinstellingen van het 

systeem kunt wijzigen en het systeem automatisch kunt reinigen (Fig. 16). 

 
Fig. 16 - Systeeminstellingen 

Gewerkte uren/behandelingen: Informatie over het aantal gewerkte uren en behandelingen welke 

zijn uitgevoerd met het apparaat. 

Taalinstellingen: Keuzes uit verschillende talen. 

Scherminstellingen: Instellingen wijzigen van het contrast en helderheid van het scherm. 

Standaardinstellingen: Wijzigen van standaardinstellingen voor de microdermabrasie, LLLT en 

Polishing behandelingen.  
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3.1 Draadloze handstukken koppelen 
De handstukken communiceren draadloos en zijn gekoppeld aan het basisstation. Wanneer de 

handstukken van het apparaat niet zijn gekoppeld, dan volgt u de volgende stappen. 

 
Stap 1 – Druk op de start- en stopknop op de handstukken 

 
Stap 2 – De handstukken zijn gekoppeld 

   

3.2 Reinigen van de MedCos® MicroSkinPolish 
Het apparaat moet regelmatig gereinigd worden. Om te reinigen gaat u naar Reinigen in het 

systeeminstellingen menu en volgt de volgende schermen. 

 
Stap 1 – Druk op Reinig 

 
Stap 2 – Het apparaat is gereinigd, druk op OK 
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3.3 Vervangen van aluminiumoxidekristallen cartridge 
Voor het vervangen van een leeg cartridge kunt u de volgende stappen op het scherm 

uitvoeren. Het is verstandig om na verwisselen van de cartridge het apparaat te reinigen, zie 

paragraaf 3.2 Reinigen van de MedCos MicroSkinPolish. 
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3.4 Hergebruiken van MedCos® MicroSkinPolish verbruiksproducten 
Gebruik deze slechts eenmaal. Verwijder de verbruiksproducten en werp ze weg volgens de 

plaatselijke richtlijnen voor vernietiging van besmette materialen. Verbruiksproducten zijn slechts 

voor eenmalig gebruik bedoeld. Verbruiksproducten mogen niet worden gesteriliseerd. De 

producten zijn steriel verpakt en zijn niet bedoelde voor herhaaldelijk gebruik. Ter voorkoming van 

verontreiniging en kruisbesmetting slechts één keer gebruiken. 
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PROBLEMEN OF STORINGEN OPLOSSEN 
Mocht u de problemen of storingen niet zelf kunnen oplossen, neem dan contact op met de 

klantenservice van het MedCos® verkoopkantoor of distributeur. 

WAARSCHUWING: Probeer de MicroSkinPolish niet te openen of uit elkaar te halen. Als u dit wel 
doet, kunt u een elektrische schok krijgen en vervalt direct de garantie. De MicroSkinPolish bevat 
geen onderdelen binnen in de behuizing die u zelf kunt vervangen. 
 
Verwijder voor dat er service aan het apparaat wordt verricht de stekker uit het stopcontact. 

 

Als u meer informatie wenst over dit product of problemen wilt melden, neemt u contact op met 

onze Service and Product Develepment via e-mail naar info@medcos.nl of neem contact op met uw 

distributeur.  

 

mailto:info@medcos.nl
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Regulatory Compliance Information 

Declaration of Conformity (Verklaring van Overeenstemming) 
In deze Declaration of Conformity (Verklaring van Overeenstemming) verklaart de 
fabrikant dat het product in overeenstemming is met de essentiële vereisten en 
geldende regels binnen de Europese Economische Ruimte (EER). Het product heeft haar 

CE-markering behaald bij een notified body en kopie van documenten zijn op te vragen bij uw 
verkoopkantoor of distributeur. 
 
MedCos BV verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het product / MedCos BV declares under 
our sole responsibility that the product. 
 
Product name:  MicroSkinPolish 
 
Voldoet aan de volgende productspecificaties/Conforms to the following Product Specifications: 
 

Emissie/Emissions EN 61326-6 (2006) 

 EN 61000-3-2 (2006) 

 EN 61000-3-3 (1995) + A1 (2001) + A2 (2005) 

Immuniteit/Immunity EN 61326-1 (2006) 

Veiligheid/Safety EN 61010 (2001): Safety requirements of electrical equipment for 
measurement, control and laboratory use 

 
De hierboven genoemde product voldoet aan de eisen van de volgende richtlijnen en draagt de CE-
markering dienovereenkomstig: 
 
Laagspanningsonderzoek 2006/95/EG 
EMS 2004/108/EC 
 
Belangrijk: Veranderingen of aanpassingen aan het product niet toegestaan door MedCos BV maken 
de EMC ongeldig en uw bevoegdheid tenietdoen om het product te gebruiken. 
 
The product specified above complies with the requirements of the following directives and carries 
the CE mark accordingly: 
 
Low Voltage Directive 2006/95/EG 
EMS Directive 2004/108/EC 
 
Important: Changes or modifications to this product not authorized by MedCos BV could void the 
EMC compliance and negate your authority to operate the product. 
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Wireless Radio Use 
Het apparaat is alleen geschikt om binnenshuis te gebruiken vanwege het gebruik van de frequentie 
door het apparaat en het voorkomen van schadelijke storingen in het mobiele of ander draadloos 
netwerk. 
 
 

Europese Unie – Gescheiden inzameling 
Het symbool geeft aan dat dit product volgens de lokale regelgeving niet samen met huishoudelijk 
afval mag worden weggegooid. Wanneer dit product niet meer bruikbaar is, brengt u het naar een 
hiertoe door de lokale autoriteiten aangewezen inzamelingspunt. Sommige inzamelingspunten 
vragen hiervoor geen vergoeding. Het apart inzamelen en recyclen van uw product betekent dat 

natuurlijke hulpbronnen niet onnodig worden aangesproken en dat het product zodanig 
wordt gerecycled dat het milieu en de gezondheid van de mens worden beschermd. 
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Explenation of markings 
 

  Aarding / Grounding 

 CE-markering / CE marking 

 Waarschuwing / Warning Exclamation marking 

 Laser radiatie waarschuwing. Klasse 3R / Laser radiation warning. Class 3R 

 Laagspanning waarschuwing / Lowcurrent warning 

 

 

 

 

 

 

 

Disclaimer 

Ondanks de constante zorg en aandacht die MedCos besteedt aan het product en bijbehorende is het mogelijk dat de informatie onvolledig 

of onjuist is. De informatie wordt met regelmaat beoordeelt en eventuele wijzigingen kunnen te allen tijde met onmiddellijke ingang 

worden aangebracht zonder voorafgaande kennisgeving. 

MedCos sluit alle aansprakelijkheid uit voor enigerlei directe of indirecte schade, van welke aard dan ook, die voortvloeit uit of in enig 

opzicht verband houdt met het misgebruik van het product, of met de tijdelijke onmogelijkheid om het apparaat te gebruiken. MedCos is 

ook niet aansprakelijk voor directe of indirecte schade die het gevolg is van het gebruik van informatie die door middel van deze 

gebruikershandleiding verkregen is. 

MedCos zal zich inspannen om eventuele storingen zo snel mogelijk te (doen) verhelpen. 


